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the ability not only to apply the grammatical
rules of a language in order to form grammati-
cally correct sentences but also to know when and
where to use these sentences and to whom.
(Longman Dictionary of Language Teaching &
Applied Linguistics, 2nd ed.)
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(1) Textual authenticity
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‘Authentic’ materials are usually defined as those
which have been produced for purposes other than
to teach language.
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Mr. A: Well, we finally got away from the
hustle and bustle of the city. It’s so
exciting and nice to drive witout stop-
ping at every traffic light.

Tomoko: That’s right. It’s so nice to come out to
the country like this once in a while.

Mrs. A: You two seem to be enjoying the outing
but I'm a bit worried.

Tomoko: What’s the matter, Mom?
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Sarah: Good morning Father, Good morn-
ing Mother.

Mr. Brown: Sarah, do you want some of this
porridge?

Sarah: No, thank you, I'll have some
toast.

Mrs. Brown: David, kere is a cup of tea for you

David: Thanks.

Sarah: Would you pass me the marma-
lade, Father, please.
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In the first place, they need to be recognized by
learners as having a legitimate place in the lan-
guage classroom. Secondly, they must engage the
interests of the learner by relating to his interests,
background knowledge, and experience, and,
through these, stimulate genuine communication.
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In most teaching situations, the most important
role of teacher-produced materials is to bridge



the gap between the classroom and the world
outside.
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A: Who's this?
B: It’s Akiko Yosano.
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Look, it’s stopped raining!
So it has! Do you want to go out?
Yes, I've got a lot of shopping to do.

e

Right, let’s go. Where do you want to go
first?
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Learning activities, no matter how interesting
and involving, will not be of much help to the
learner of English unless they present and prac-
tise English in a systematic and comprehensive
way so that new language items can be assimilat-
ed by the learner. There is currently something of
a tendency to use activities for their own sake,
because they are enjoyable or because they ‘work’
as activities, without due regard to their value
as language-learning exercises.
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Practising the forms--sometimes very uncom-
municatively--is a legitimate part of a well-bal-
anced teaching programme.
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Pre-communicative activities aim to give the
learners fluent control over linguistic forms, so
that the lower-level processes will be capable of
unfolding automatically in response to higher
-level decisions based on meanings. Although the
activities may emphasise the links between forms
and meanings, the main criterion for success is
whether the learner produces acceptable lan-

guage.
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In situations where the target language is seldom
used outside the classroom and the students’
exposure to the target language is therefore
mainly in the classroom, the kind of input and
interaction that is made availabe is particularly
important.
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Wherever possible, run your class in English.
That means all the social business of saying good
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morning, taking the register, handing out papers,
and everything else that happens in class.
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The language teacher must develop strategies for
maximising the amount of student talking time.

FIfER, BN 1 757 2ADERABD S\ &
TH5, 0N DEFERTIRATEE TR L V2, —
BT CRAERDRFEOBL 21T DIIRB RS
Hb, EFEIFRLCED, TELIZTEENRT LY
RF &) LEHICT B 2HNT R EEBHEETIC KD
Lha,

L) RELRROF T, 2L TLEENFRE
EWOTONFEND—2h, TI— T IEERRTIE
BThd, TRNLDFBEHIZFLVWERETIIRC, Zh
FTLALLLTERINTWS, 22T, 25612
L WHEr L REL TARW,

29, TA—TEHLTHEOREE, KiciEH
DEEIZL > TWEREZEZ TAHRZV, BiEIC, 7

N—TEER T HE 2 R R 2O NEELICD
WTRBRRT Az,
(1) Z7N—TEE T HEOF =

KREBRHIZ 7N =R TRES 2 EAT S &k
D& WERIEFETE B,
OEFOFEEE MY 2,

TN—TIEERTIEHORADH Sz —F R %I
AT, EENFEEHIWZ 22 L TH L, BROICE
2T, OANDERFER 5 7 —7IcT g, 54D
FET e APEING, BERZIOBYICEBLTL
L bW, BHEOF v+ A2 57 LizfhEwy
2V,

QEfFENEE DL b,

D TBERNCSMT 2EAVIHR Iz HIZ, BED
ML, EEMEOEFRIEIND, BEWICHZE
JZEIENEHVEEZIND, BMEKLETN,
WRMICEFEERVEINDIZ EiI2 B,

Q@HEEY) Ty 7 ATE D,

#ED LI ND E, BENBRERPLEI L)
ICRFETELVWEEI VDL, FO2HIC, XFE* HEH
WL LEZ 2B KRbNLIZED DL, 7
N—TTEEIDOHFGIIERETH 20T, FEHETAEED
FOZ b EELBEVWCHIIEI ik,
P OBV OWTLEFHIC L B, HEITY
Ty 7 ALRBESEFETN, 23a=r—2 g iE
BLIEEI NI iz B,

2) TN—TEEI T BB DR

TN—T7THEP T B UT LLFI N Ty
DIZIFRDE I AT RAEDBHEH L TH 5,
OELEEE»RETH D

—FRFECHNC, EERZ 2 - T30
LS%kd, RRVTDEIT2EEIBR LR,
B 7 7 A LERML DI LD B, IEEVERIC
e, FOREL LD EIRLBRTH LY, BAED
HEERBTCREI LTI FnEF»#zZTCLE
J. BEENIRICHESLT, FTEIZ T AL ML
REMEDH 5, EFETHEBIRELZH 2, BERM-
TLEIZELH 5B,

QENIEETS

ZNRENEENL, fluency (FikE ) 2 BEHT 2720,
HEBREODRNVICERTHDZ &M% s, Ly
L, BRI TFHIL WL ) B LEIN, FHIE
FLILIHI BN DD, FETRER) EFTIETN
ERNOABOIARIE ), PEXE (KH) »—
BERZEIC b, BEELZBEVICOVWUIE LD TRET
BYLZEiCh B,

Q¥ AETH 5

WHEEICD, BENIC L BRI NEHEI—BRD LN
5, R, WIHTHOEETIE, FHLECERLHY
B2, /2, MLBBITL 77 AL > THRIBYR



HPEH I 2=y — 3 YEENBRICAT T

%N, FORTBETLZ L LECL-TL 5,
@OEEIEND

EKFBHIIBELTEFICLRBEOBRSIFHENE (S
ZoNdlze, HEEIEBNILICLD, RETEIHE
(%), BELEELLAHINEZZELH D, AR
ERFRFREI TROLETH B,

3) WIh~nEE
1EsfonigdEnth T, RDOHICERL TEATLE

RELB/NBICHZ 22 &5°TE 2,

Qs 27 %HETD

WDIDDITN—THBNWEZITHEHTH L0 %2R
B, PRAIONELHREICT D, XFEEENTHS
BRI EWENTH- T, EEZEDTHDOFERTH
DIEEENTIRL L, EEIEEICEDICY -
TWThH, ZFENVEBICH T NV EIL LT UTERDY
TwDTHbH, T/, HENBEIVrERETEOFIRLE
ZBEIZTNEEC LS TR 5% v, H{ FTEED
EEHFPLTHY, WRHETELZTUELEDE2BRL O
BETh b,

@HBIZ PN RT (T3

BEIDHHE T 22 CREIZ2 BT Z Enwd
JiCLiev, HETTWI R 7 28L& & RERC,
AL VLI I (T ZEOEBOREHIRE
b, ENHITIE, bTHOIAFELMHEHI LN Y, BEFE
THEHEETHEL 2T ) » L,

HHNIA IV TLERETH D, TN—THT%F
BI{T203THTHBH, HARIN—T124F
DENCT AL HETHE, £ Lk, Tu—
TEHICEFNEFNREFZ 4D, HBHICEE2EbY
(BB DD, TN—TI12% b, HEPPHEE
HWTwadhr b &) EERELRIUC % 2L S
3, HEMREREPETOY, IN—TI25NBENC
THDHFEF L\,

QrFflRE* LT 5

HERICHEMZHEL, EHITEZ 2L iz Lizv,
BRI E LT, 20RHEHRELEF TEI L\, TI5HE
BRI S EVo TR BT 5 &, AEHHIENT
LN, SRICHLELEEZE 2 5, ZOENIEE
13, EEL B TUVENLVWOT, BRIED v
Luvgil v, HECKBIRED v BbEizi o
T EEFTEL, REZ L - TRIDI EHTE S,
@NMxE (KR 2352 ¢

PRI (K1) 0B/, EfENEHE =5 —
Ly, BRIZNLFA2LANTWESICTEE
ETHB, FOLDITE, BHEEEEZENE LT
532+ETH5D,
®OIN—7TDONEEEDZT S

BEAFICL L 28, HEOEEOWNDEEL HF
2T, ABIZAACHEWI L Ww, 2 TL 6 ADR
RTHD), TN ESE U, BUBIC T DHEED

[
OFE%EEL TS

FEENIR ) oHLICLEWZ ETHB, RV IN
i, ERE 5252 B3R TH DY, LWHAIC
AV ETBEIICLZ, AR TR ET
I, BEOBELEZ 2w, EHEIIE, 2ok
LIEBPBEFOETHL EBbehkvwioiicTaz e
B, REBINDEENC & » TEETH 5,

7. B LTOLEA

ERWII 24— a3 VBBNZ2ERT 372012
2, BEDEMO.LHEZ D ZORRESE L TEET
H5,

(1) fAOBE*EL

F OB AN v, R EIRER
BHIBMREEE, AP HEZ DRI H B ERS
2RV HTGOEMO—D L Lz, MR, A
I L 7 HAE, UL L BEFICAE - TWwd iR
LigwZ ¢ Thd, /2, 772i12E-TH, AR
FoThIE b nw eodhd, T, EBICK
ZTCALWERGGr LW b Hb, XTI
DEMTLEHEEN ICWh T W C R AEENETH
5, EERBIRL CAFNDLNEL L),

2) =R NLnED

2 AVERIFEL EWESbNL TS, 1R
MOBENKTET I H2BREREL T ) d L, %
I T IUE, EERE O L TRECHRG Z L TESL,
FHLILBNZETHH ), Bl i3, 50730IRETIS,
WFRAEL, 10752 LR IZREENCE) LI
T, BEOHENC [HNIEN] ¥ TE R, ZOk
B ot a=sy—3 g VEBIR ER AR & D
dWwzr5, e A bE R ZICHB T2 EZXE
bk Ens vk,

(3) 7S RBENED

FRHILOHE CTRLABF LI ZHIRRI D3
HEEHM/IZES LN TS, WO >THARA T4
TAE—H—ICEFENDE D &) Ew T Btk
T 7% v, ALT (Assistant Language Teacher) #%
s, BT AEFEEMI DU AW EFEbLTW 5,
FEHEITH 5 720, BESEITUT RG22 ) 255,
FREOHBLBTH DI LR BRATLIHEMO B2 T
H5,

L L, FARKCHSDREN2BETT HL4EFH
501755, EFHEICBEI N RDEELHRA
TEZTAHALI,

Yesterday I went into a convenience store to buy
some aspirin. I asked the clerk using the English
loanword “asupirin.” The clerk pointed to the
freezer section and said, “it’s over there.” “No,
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not ‘aisu kurimu,’ I said. “Purin?” he asked. At
that point, he did what all befuddled clerks do
when they can’t understand the “gaijin,” he
disappeared.

(The Japan Times, July 25, 1999)
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